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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La proposition de résolution no 3-1632/1 a été
déposée le 23 mars 2006 et examinée par la commis-
sion au cours de ses réunions des 23 et 30 mai 2006.

Het voorstel van resolutie nr. 3-1632/1 werd op
23 maart 2006 ingediend. De commissie heeft dit
voorstel besproken tijdens haar vergaderingen van 23
en 30 mei 2006.
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II. EXPOSÉ INTRODUCTIF PAR MME
CROMBÉ BERTON, AUTEUR PRINCIPAL
DE LA PROPOSITION DE RÉSOLUTION

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR
MEVROUW CROMBÉ-BERTON, HOOFD-
INDIENSTER VAN HET VOORSTEL VAN
RESOLUTIE

Mme Crombé-Berton explique que Haïti vient de
connaître un cycle d'élections présidentielles et légis-
latives aux mois de février et d'avril 2006. Le premier
ministre a entre-temps été désigné par le Président.
Aucune formation politique n'ayant obtenu la majorité
absolue au parlement, une coalition multipartite sera
mise en place. Ce pays est envahi par une détresse
accablante sur tous les niveaux et devrait être
reconstruit de toutes pièces.

Mevrouw Crombé-Berton deelt mee dat Haïti net
een cyclus heeft gekend van presidentsverkiezingen en
parlementsverkiezingen in februari en in april 2006.
Sedertdien heeft de President een eerste minister
aangewezen. Aangezien geen enkele politieke partij de
absolute meerderheid heeft behaald in het parlement,
zal er een coalitie van meerdere partijen worden
gevormd. Dit land, dat op alle niveaus door tegen-
spoed wordt overstelpt, zou helemaal moeten worden
heropgebouwd.

La constitution, qui date de 1987, prévoit des
mécanismes de décentralisation dont la mise en place
nécessite une volonté politique ainsi que d'importants
moyens financiers.

De grondwet, die van 1987 dateert, bevat decentra-
lisatiemechanismen, waarvan de uitvoering een poli-
tieke wil vereist, naast ruime financiële middelen.

La population haïtienne, en grande partie analpha-
bète, n'ayant pas la possibilité d'exercer ses droits
politiques, vit dans la pauvreté la plus absolue. Le
prochain gouvernement doit lancer le plus rapidement
possible des programmes de développement social en
faveur de l'ensemble du peuple.

De Haïtiaanse bevolking, die grotendeels onge-
letterd is, kan haar politieke rechten niet uitoefenen en
leeft in volstrekte armoede. De volgende regering
moet zo snel mogelijk programma's opstarten van
sociale ontwikkeling die de bevolking in haar geheel
ten goede komen.

Il est souhaitable que la communauté internationale
revoie les conditions du mandat de déploiement de la
force militaire des Nations unies en Haïti en prêtant
main-forte au gouvernement dans sa lutte contre la
pauvreté. Les importantes ressources destinées à cette
force devraient être réinvesties dans les programmes
de réforme de la police et du pouvoir judiciaire.

Wenselijk is dat de internationale gemeenschap de
voorwaarden van het mandaat voor de aanwezigheid
van VN-militairen in Haïti herziet met het oog op steun
voor de regering bij de bestrijding van de armoede. De
ruime middelen die voor die militairen zijn bestemd,
horen geherinvesteerd te worden in hervormingspro-
gramma's van de politie en het gerecht.

Le gouvernement devrait procéder à une meilleure
répartition des ressources d'aide au développement
social en octroyant des moyens plus importants au
secteur de l'agriculture, qui emploie quelque 70% de
la population.

De regering zou de middelen voor hulp bij de
sociale ontwikkeling beter moeten verdelen door meer
middelen toe te kennen aan de landbouwsector, die
zowat 70% van de bevolking tewerkstelt.

Le pays a besoin d'une aide internationale soutenue.
Dans le but de réaffirmer leurs engagements et afin de
lever des fonds pour soutenir les plans de réforme du
nouveau président haïtien René Préval, qui s'étalent
respectivement sur 6 mois et 2 années, les bailleurs de
fonds et les pays contributeurs de troupes pour la
mission de l'Onu en Haïti se sont réunis à Brasilia le
23 mai 2006.

Het land heeft langdurig internationale hulp nodig.
Teneinde hun beloften te bevestigen en fondsen in te
zamelen om de hervormingsplannen van de nieuwe
Haïtiaanse president René Préval te steunen, die
respectievelijk zes maanden en twee jaar in beslag
zullen nemen, zijn de geldschieters en de landen die
troepen hebben gestuurd voor de VN-missie in Haïti,
op 23 mei 2006 bijeengekomen in Brasilia.

III. DISCUSSION III. BESPREKING

Amendement no 1 Amendement nr. 1

Mme Crombé-Berton dépose un amendement (doc.
Sénat, no 3-1632/2) qui vise à actualiser le
considérant B.

Mevrouw Crombé-Berton dient een amendement in
(stuk Senaat, nr. 3-1632/2), dat punt B van de
considerans wil actualiseren.

3-1632/3 - 2005/2006 ( 2 )



Amendement no 2 Amendement nr. 2

Mme Crombé-Berton dépose un amendement (doc.
Sénat, no 3-1632/2) qui vise à adapter le considérant
C à l'évolution politique.

Mevrouw Crombé-Berton dient een amendement in
(stuk Senaat, nr. 3-1632/2), dat ertoe strekt punt C van
de considerans aan te passen aan de politieke
ontwikkelingen.

Amendement no 3 Amendement nr. 3

Mme Crombé-Berton dépose un amendement (doc.
Sénat, no 3-1632/2) qui vise à insérer un nouveau
considérant Cbis afin d'actualiser la résolution.

Mevrouw Crombé-Berton dient een amendement in
(stuk Senaat, nr. 3-1632/2), dat een nieuw punt Cbis in
de considerans wil invoegen om de resolutie te
actualiseren.

Amendement no 4 Amendement nr. 4

Mme Crombé-Berton dépose un amendement (doc.
Sénat, no 3-1632/2) qui vise à insérer un nouveau
point 2 afin d'actualiser les recommandations.

Mevrouw Crombé-Berton dient een amendement in
(stuk Senaat, nr. 3-1632/2), dat een nieuw punt 2 wil
invoegen, om de aanbevelingen te actualiseren.

Amendement no 5 Amendement nr. 5

Mme Crombé-Berton dépose un amendement (doc.
Sénat, no 3-1632/2) qui vise à insérer un nouveau
point 5bis qui recommande d'effectuer une analyse
régulière du programma transitoire d'aide au dévelop-
pement.

Mevrouw Crombé-Berton dient een amendement in
(stuk Senaat, nr. 3-1632/2), dat ertoe strekt een nieuw
punt 5bis in te voegen, dat een regelmatige analyse
aanmoedigt van de resultaten van het overgangspro-
gramma inzake ontwikkelingshulp.

Amendement no 6 Amendement nr. 6

Mme Crombé-Berton dépose un amendement (doc.
Sénat, no 3-1632/2) qui vise à insérer un nouveau
point 5ter, qui recommande d'organiser des discus-
sions de l'annulation de la dette du pays.

Mevrouw Crombé-Berton dient een amendement in
(stuk Senaat, nr. 3-1632/2), dat ertoe strekt een nieuw
punt 5ter in te voegen, dat aanbeveelt discussies te
organiseren over de kwijtschelding van de schuld van
het land.

IV. VOTES IV. STEMMINGEN

Les amendements nos 1 à 6 ont été adoptés à
l'unanimité des 11 membres présents.

De amendementen 1 tot 6 worden eenparig aange-
nomen door de 11 aanwezige leden.

L'ensemble de la proposition de résolution no 3-
1632/1 amendée a été adopté à l'unanimité des
11 membres présents.

Het geamendeerde voorstel van resolutie nr. 3-1632/
1 in zijn geheel wordt eenparig aangenomen door de
11 aanwezige leden.

*
* *

*
* *
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Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, Le vice-président,

Pierre GALAND. Lionel VANDENBERGHE.

De rapporteur, De ondervoorzitter,

Pierre GALAND. Lionel VANDENBERGHE.

*
* *

*
* *

Texte adopté par la commission
(doc. Sénat, no 3-1632/4 - 2005/2006)

Tekst aangenomen door de commissie
(stuk Senaat, nr. 3-1632/4 - 2005/2006)

66096 - I.P.M.
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